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ÖZET 
Bu çalışmada Eski Türk edebiyatının soyut ve hayalî konuların yanı sıra somut ve 
toplumsal konuları da ele aldığını gözler önüne sermek maksadıyla, kaynaklarda yer 
almayan Sergüzeşt-i İstolçevî adlı mesnevi tanıtılmaya çalışılmıştır. Söz konusu eserin 
yazarı Mir Ali Rıza’nın hayatı ve Sergüzeşt-i İstolçevî  adlı mesnevisinin biçim ve 
içeriğine dair genel değerlendirmelerde bulunulduktan sonra eserin transkripsiyonlu 
metnine yer verilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Sergüzeşt, Sergüzeşt-nâme, Ali Rıza İstolçevî, Divan Şiiri, 
Mesnevi  
 
ABSTRACT 
In general, Ottoman Literature ise well known that fantastic and remote the social life. 
On the contrary Mir Ali Rıza El-İstolçevî works Sergüzeşt-i İstolçevî has concrete and 
social subject. İn this case we tried to introduce Sergüzeşt-i İstolçevî wich is unknown.  
In this study after analyzing, all trascripted text are given. 
Keywords: Sergüzeşt, Sergüzeşt-nâme, Ali Rıza İstolçevî, Divan Poetry, Mesnevi 
 
GİRİŞ 
Divan şiirine yöneltilen eleştirilerin başında onun soyut yapısı ve toplumsal yaşamdan 
kopuk olması gelir. Hiç şüphesiz bu kanaatin oluşması, Eski Türk Edebiyatının 
genellikle “divan” merkezli bir edebiyat olarak değerlendirilmesinden kaynaklanır. 
Daha bilimsel ve kesin sonuçlar alabilmek için Eski Türk Edebiyatını yalnızca 
“Divanlar” edebiyatı olmaktan çıkarıp, başta mesneviler olmak üzere tüm edebî biçim 
ve türleriyle geniş bir yelpazede değerlendirmek gerekir.  
 Eski Türk Edebiyatında zengin bir mesnevi geleneğinin bulunduğu herkesçe 
malumdur. Mesnevi geleneğimizi teşkil eden eserler incelendiğinde toplumsal yaşamın 
eski şiirimizi ne ölçüde etkilediği açık bir biçimde görülecektir. Söz konusu 
mesnevilerde, millî ve mahallî unsurlar bir yana, kişisel diyebileceğimiz konulara ve 
özelliklere rastlarız. Hatta Divan edebiyatında otobiyografik eserlerden oluşan 
“sergüzeşt-nâme” türü eserlerin daha XV. Yüzyıldan itibaren görülmeye başlandığını ve 
yüzyıllar içinde çeşitli örnekleriyle “sergüzeşt” ya da “sergüzeşt-nâme” adıyla bir türün 
geliştiğini söyleyebiliriz. Sergüzeşt-nâme kaleme alan şairler, başlarından geçen çeşitli 
hadiseleri edebî dile aktarırken, yaşadıkları dönemin sosyal ve tarihî özellikleri 
hakkında çeşitli bilgilere yer verirler. Söz konusu eserlerde ele alınan kişiler, mekânlar 
ve hadiseler, kimi zaman muhayyel unsurlarla zenginleştirilmekle birlikte,  tamamen 
gerçek hayattan alınmıştır. Şairler, sergüzeşt-nâmelerde oldukça yalın bir dille 
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başlarından geçen sürgün, hastalık ya da gurbet serüvenlerini anlatırlar. Bu yönüyle 
sergüzeşt-nâmeler hayatın bizzat kendisidir.1   

XIX. Yüzyılda yazılan  Sergüzeşt-i İstolçevî ise türün son örneklerinden biridir. 
Mir Ali Rıza’nın kaleme aldığı eserin tam adı, Sergüzeşt-i Fakîr u Hakîr-i Pür Taksîr 
Mîr Ali Rızâ El-İstolçevî’dir. 1272 (1855-56) senesinde telif edilen eser, 1275 (1858-
59)’de İstolçalı Ahmed Niyazi Efendi marifetiyle hazırlanmış ve basılmıştır.2 

Söz konusu eserin müellifi Mir Ali Rıza İstolçevî hakkında kaynaklarda 
herhangi bir bilgiye rastlayamadık. Ancak, İstolçevî’nin söz konusu eserinin mensur 
mukaddimesinde hayatıyla ilgili çeşitli bilgilere yer verilmiştir. Bosna’nın Hersek 
Sancağında İstolça kasabasından olduğu belirtilen Mir Ali Rızâ, eski hanedan Derviş 
Beğ’in soyuna mensuptur. İstolçevî, eserinin girişinde atadan toruna tüm akrabasının 
Osmanlı Devleti’nin hizmetinde çalıştığını gururla dile getirir. İstolçevî eski Hersek 
Valisi Ali Paşa’nın yazıcılığını, bir süre de mühürdarlığını yaptığını belirtir. Şair, daha 
sonra Ömer Paşa’nın gelişiyle Hersek sancağının Mostar kasabasında nüfus yazıcılığı 
görevine getirilir. Bir müddet sonra vuku bulan ihtilal nedeniyle bir sene karakolda 
mahbus kaldıktan sonra, bir iki sene kadar Bursa’da zorunlu olarak memuriyete mecbur 
edilir. Ancak, Sultan Abdülmecid tarafından affedilerek gurbetten kurtulur ve “der-bâr-ı 
şevket-karâr” (İstanbul)’a yerleştirilir.  

Mesnevî şeklinde yazılmış olan Sergüzeşt-i İstolçevî, tarih ve takrizlerle 
birlikte 202 beyitten oluşur. Mesnevinin mensur dibacesi Mir Ali Rıza’nın hayatı 
hakkında çeşitli bilgileri ihtiva eder. Bu bölümde, Farsça iki beyte ve Kuran-ı 
Kerim’den âyet iktibaslarına yer verilir. Eserin manzum kısmı 17 bölümden oluşur. 
Sergüzeşt-i İstolçevî’nin 13 beyitlik birinci bölümü, mesnevîlerde sıklıkla 
rastlayabileceğimiz tevhid manzumesidir. Manzume Allah’ın âlemi ve âdemi, yoktan 
var ettiği düşüncesi üzerine kuruludur. İnsanın beş duyusu ve çeşitli organları ibret 
almak üzere birer birer müşahede edilir. Na‘t niteliğindeki ikinci bölüm, 5 beyitten 
oluşur. Bu bölümde Hz. Muhammed’in “Kâbe kavseyn” mertebesine ulaşması vb. 
özellikleri sıralanırken, başta kendisi olmak üzere onun soyundan olanlar ve sahabeler 
saygıyla selamlanır. Üçüncü bölümde, Sultan Abdülmecid’in methiyesi yer alır. 14 
beyitlik methiyede Sultan Abdülmecid’in adaletli yönetimi, cömertliği ve esirgeyiciliği 
gibi çeşitli özellikleri klasik methiye geleneği çerçevesinde yüceltilir. 10 beyitlik 
dördüncü bölüm Mehemmed Ali Paşa methiyesidir. Bu bölümde Ali Paşa’nın kişiliği, 
yöneticilik vasfı övgü dolu sözlerle dile getirilir. Beşinci bölüm, dönemin vekillerinin 
vasfında yazılmış 8 beyitlik bir methiyedir. 

                                                 
1 Müstakil metin neşri ve inceleme çalışmaları bir yana bırakılırsa sergüzeşt-nâme türü 
üzerine bilimsel çalışma yapılmamıştır. Bu eksikliği gidermek üzere “Eski Türk 
Edebiyatında Manzum Sergüzeşt-nâmeler” başlıklı doktora çalışmamızı 
sürdürmekteyiz.  
2 Çalışmamızda, taşbasması eserin İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk  Kütüphanesi 
OE 570 numarada yer alan h. 1272 tarihli baskısını esas aldık. Bununla birlikte İstanbul 
Üniversitesi Merkez Kütüphanesi  İbnü’l-Emin Koleksiyonu demirbaş no:1136, sıra no: 
17639 da yer alan 1277 tarihli baskısını, ilgili koleksiyonun araştırmacılara henüz 
açılmaması nedeniyle, inceleme fırsatı bulamadık.    
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İçeriklerini kısaca özetlediğimiz ilk beş başlık, mesnevî geleneğinin 
alışılagelen kurallarıyla ve özellikleriyle örtüşür.  Der Âgâz-ı Maksûd başlıklı altıncı 
bölümde İstolçevî, asıl anlatmak istediği konuya başlar. Mesnevînin ana konusuna giriş 
niteliğindeki 6 beyitlik bu bölümde şair, göz ağrısı çektiğini, bu uğurda bütün varlığını 
sarf ederek fakir düştüğünü belirtir. Hiçbir dayanağının kalmadığı ve tüm ümitlerini 
yitirdiği sırada gaybdan hastaneye gitmesi için müjdeli haber gelir. İşte yedinci bölümde 
şair gaybdan aldığı ilhamla Valide Sultan’ın yaptırdığı Yenişehir Hastanesi’ni hatırlar. 
Cennet bahçesini andıran, her derde deva olan bu mekân, İstolçevî’nin gözünün 
açılmasını sağlayacaktır. Bu bölümde gaybdan gelen ses, şaire neden ağladığını 
sorduktan sonra, Yenişehir Hastanesi’nin özelliklerini övgü dolu sözlerle anlatır. Bu 
öylesine eşsiz bir mekândır ki havası, insana ruh bağışlar; yalnızca bir tozu dahi can 
gözüne sürme veren cennet bahçesidir. Her yanında huriler gezer; temiz suyu, halis su 
kaynağıdır. Bölümün sonunda gayb’dan gelen ses, Valide Sultan’ın, bu cennet mekanı 
Allah’ın lutfuna kavuşmak maksadıyla, fakir ve dertliler için yaptırdığını hatırlatarak 
İstolçevî’ye yol gösterir. 

Sekizinci bölüm, hastane memurlarının övgüsü niteliğindedir. İstolçevî, 
hastanedeki üç doktorun isimlerini sıraladıktan sonra, onların işinin ehli ve akıllı 
kimseler olduğunu belirtir. Hastanede Mîr Ahmed ve İsmail Efendi’den başka bir de 
Hıristiyan hekim bulunmaktadır. Eflatun vasfındaki bu üç doktor, gece gündüz 
hastaların başından ayrılmadan özenle iş görmekte; zengin fakir ayrımı gözetmeksizin 
karşılıksız olarak tedavi etmektedir. Söz konusu hekimler, ilimle ve beceriyle mücehhez 
olunca hiçbir hastalığın, ellerinden kurtulması mümkün olmamaktadır. Eczacılar, her 
derde deva ilaçlara sahiptir; Cerrahbaşı Halil, yardımcıları Rıza ve Ahmed kılı kırk 
yararcasına titiz, işini iyi yapan seçkin insanlardır. Hastaneler ağası İbrahim Ağa ise 
itinayla hizmet eden mert biridir. Hastanenin, Ahmed ve Necib adlı sülükçüleri olgun ve 
yetenekli kimseler; hizmetçiler ise gece gündüz emre amade beklemektedirler.  

Dokuzuncu bölüm, gaybdan aldığı bu müjdeli haber vesilesiyle İstolçevî’nin 
hastaneye gitme kararı almasını konu edinir. Şair, yola koyulur ve Hersek Valisi 
merhum Ali Paşa’nın oğlu, Mir Rifat’ın konağına ulaşır, geceyi orada geçirir. İstolçevî, 
konaktaki ahbaplarıyla dertleşir, ağlaşmaktan halleri kalmaz. Ertesi gün Mir Rıfat gözü 
yaşlı bir halde, şairi faytona bindirerek hastaneye uğurlar. Onuncu bölüm, İstolçevî’nin 
hastaneye gelmesi ve muayenesi hakkındadır. Şair, hastaneye geldiğinde bu mekânın, 
işittiğinden de yüce bir makam olduğunu anlar. Hastayı hemen yumuşak bir yatağa 
yatırırlar, hizmetçiler hemen hizmete girişirlerken; o, huzurla yatağında dinlenir. 
Sekizinci bölümde bahsi geçen üç hekim gelip, ittifakla hastalığı teşhis ederler ve 
hemen tedavi çareleri aramaya başlarlar. Hekimler çok kısa zamanda İstolçevî’yi tedavi 
ederler. On birinci bölümde, hekimlerin tedavisine hayran kalan İstolçevî’nin gözlerinin 
şifa bulması karşısında duyduğu mutluluk ve minnet duyguları dile getirilir. Şair, bu 
kadar kısa zamanda iyileştirilmesini, keramet ya da mucize nevinden bir hadise olarak 
görürken; şaşkınlıkla “bana hayat veren Hz. İsa  mı yoksa Hz. Musa mıdır?” diye 
sormaktan kendini alamaz.  Şair, bu bölümün devamında başta kendisini iyileştiren 
hekim Mir Ahmed olmak üzere, Sultan Abdülmecid ve Valide Sultan’a hayır duaları 
eder.  

Oldukça ilginç olan on ikinci bölümde alacaklıların toplanıp borçlarını tahsil 
etmek için, hastaneden çıkan şairin peşine düşmesi konu edilir. İstolçevî, hastalığının 
iyileşmesine sevinemeden alacaklılarla yüz yüze gelir. Bölümde kasaptan, manava; 
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kömürcüden bakkala bütün esnaf, bir ya da birkaç beyitle mizahî biçimde hicvedilir. Çat 
kapı eve gelip borç defterini gösteren alacaklılardan bunalan şairin beli bükülmüş, sesi 
soluğu çıkmaz olmuştur. Ne yapacağını bilmez hale gelen İstolçevî, on üçüncü bölümde 
gece kapısına dayanan alacaklılara maddî durumunun kötü olduğunu anlatır. Şair, 
parasının olmadığını söyledikten sonra, onların lütfuna sığınır. On dördüncü bölümde 
şair, gördüğü hayalleri anlatır. İstolçevî, alacaklı güruhunu başından savdığı gece 
rüyasında şekilden şekle girer. Vehim içinde daldığı uykuda büyür, küçülür; genç-yaşlı, 
fakir-emir, yaşlı-genç, kadın-erkek vb. kılıktan kılığa girer. On beşinci bölümde 
zihnindeki hayallerin cisimleşip, İstolçevî ile istişaresi konu edilir. Şair, yüzünün kara 
çıktığını söyleyip, derdine bir çare arar. Vehmin, “derdinin çaresi yoktur” sözüyle 
ümitsizliğe kapılan şair, aklın verdiği müjde ile sevinir. Akıl, şairin boş yere 
üzüldüğünü, kerem sahibi sultana sığınması gerektiğini uzun uzun anlatır; övgü dolu 
sözlerle methettiği Sultan Abdülmecid’in, onu bu belalardan kurtarabileceğini, ya bir 
memuriyetle ya da başka bir yolla bu sıkıntıya çözüm getireceğini belirtir. Manzume 
aklın ağzından Sultan Abdülmecid övgüsüyle tamamlanır.  

Asıl hikayenin bittiği on beşinci bölümden sonra manzumenin 
tamamlanmasına dair beş beyitlik tarih düşülür. On yedinci bölüm 15 beyitlik İstanbul 
övgüsüdür. Eserin sonunda Rüstem Rif‘at Beğ’in manzume için düştüğü tarih beyti ve 
Ârif Hikmet Beğ’in 7 beyitlik tarih manzumesinden sonra Mahmud Hamdi Efendi’nin 
ve Ahmed Niyazî Efendi’nin takrizlerine yer verilir.  
 
SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 
Sergüzeşt-i İstolçevî, gerek konusu gerekse dili ve anlatımı ile oldukça ilginçtir. 
Otobiyografik eserler kapsamında değerlendirebileceğimiz eser, yalnızca özgün bir 
konuyu ele alması yönüyle dahi edebiyatımız için oldukça önemli bir  yere sahip 
olmalıdır. Mensur dibace bir yana bırakılırsa eserin dili, divan şiiri diline göre oldukça 
sadedir. Bununla birlikte şairin farklı anlatım tekniklerinden yararlanmasının da eserin 
edebî kıymetini artırdığını düşünmekteyiz. İstolçevî, anlatımda tek düzeliği gidermek 
için eserinde farklı anlatıcılardan yararlanır. Sözgelimi yedinci bölümde gaybdan gelen 
ses (hâtif) anlatıcı olurken; on altıncı bölümde vehim, akıl gibi soyut varlıkların teşhis 
edilmek suretiyle anlatıcı olarak kullanıldığı görülür. Bununla birlikte eserin, yalnızca 
olay anlatımına dayalı olmadığını belirtmemiz gerekir. Şair, hastanedeki tedavisini ve 
alacaklılarla yaşadığı küçük hadiseyi anlattığı mesnevisini, hayal gücünün eseri olarak 
tasvirlerle süslemiş; samimî ve anlaşılır dili ve akıcı anlatımıyla zenginleştirmeyi 
başarır. Hastalık ve maddî sıkıntıların dile getirilmesi gibi oldukça basit bir konuya 
dayalı olan eserin, şairin edebî kabiliyeti sayesinde edebî hüviyete büründüğü görülür.     

Sergüzeşt-i İstolçevî’de ele alınan konular kadar, eserde geçen şahıslar ve 
mekânlar da gerçek hayattan alınmıştır. Şair, zaman zaman -akıl, duygu gibi soyut 
varlıkları kişileştirmek, gaybla konuşmak gibi- kurmaca unsurlardan yararlanmakla 
birlikte eserinde başından geçen hadiseleri anlatır. Eserde Yenişehir Hastanesi gibi 
mekânlar tanıtılırken, satır arasında, dönemin sosyal ve ekonomik yapısı hakkında 
bilgiler verilir. Nitekim Mir Ali Rıza İstolçevî, eserinde düştüğü maddî ve manevî 
sıkıntıları anlatırken kendisi gibi tüm küçük memurların geçim sıkıntısını ve devlet 
büyüklerinin iltimasına muhtaç yaşantısını dile getirir.          
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METİN 3 
   

[2] 
 
Sergüwe$t-i Fa"!r u Qa"!r-i Pür Ta"~!r M!r ¡Al! Rı{< El-İstolçev! 
 
 

 İr<det-i b!-¡illet-i cen<b-ı *af!yyü’l-qikmet i"ti{<sıyla nev¡-i ins<n ¡al< seb!li’l-
müc<hede ma]har-ı "ab{ u bas|-ı qa{ret-i Yezd<n olara" bir zam<n tenh<-ni$!n-i külbe-i 
aqz<n ve bir zam<n da*i b<ri"a-i füy>{<t-ı "udsiyye ile $<d u *and<n oldu%u ve l<-maqall 
(beyt) 
 
 
  Bende m!-n<led be-Qa"" ez derd-i *ˇ!$ 
  \ad $ik<yet m!-kuned ez renc-i *ˇ!$4  
 
 

Qa" hem! g>yed ki <*ir renc ü derd 
Mer tor< l<be kün<n u r<st kerd5 

 
mu"te]<sınca bi’l-<*ir çekdiği derd ü miqnet k!my<-yı qa"!"at-ı ins<niyyesi olup nuq<s-ı 
sa"<metini zer-i q<li~-isti"<mete tebd!l ve ¡asse en tekrahu $eyen ve hüve *ayrun leküm6 
na~~-ı cel!li üzere mübtel< oldu%u inkis<rı iktis<b-ı env<¡-ı ni¡am-ı cel!leye del!l bulundu%u 
mixillü i$te bu fa"!r u qa"!r-i pür ta"~!r da*i i$bu cilve-i *afiyye-i rabb<niyyeyi bir "aç kerre 
ba$dan geçirip mu’a**aren mü$<hid oldu%um meserr<t-ı cel!leye $ükr-güw<r oldum ve 
çekilen elemi+ k<ffesini qa""-ı ç<ker<nemde maq{-ı *ayr u ¡ayn-ı fel<q buldum evvel<         
 
 
 
 
 

                                                 
3 Sergüzeşt-i İstolçevî metninin neşrinde, Arapça-Farsça  ifade, beyit ve bölüm 
başlıklarının Türkçe anlamları dipnotlarla gösterilmiştir. Metnin manzum kısmı, iki 
sütun halinde yazılmış ve yine aynı nedenle metnin tıpkıbasımına yer verilememiştir. 
Orijinal nüshadaki sayfa numaraları, metinde köşeli parantez içinde gösterilmiştir. 
Okunuşundan ya da anlamından şüphe edilen kelimelerin sonuna soru işareti 
konulmuştur. Orijinal metne sadık kalmak maksadıyla, metnin manzum ve mensur 
kısmında herhangi bir noktalama işareti kullanılmamıştır. 
4 İnsan, Allah’a kendi derdinden yakınıyor. Kendi sıkıntısından yüz şikayet ediyor.   
5 Allah diyor ki: Senin için, sıkıntı ve derdin sonu aczini itiraf etmekle selamete 
ulaşacaktır.  
6 “Sizin için daha hayırlı olduğu halde bir şeyi sevmemeniz mümkündür.” (Bakara 
Suresi, 216) 
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[3] 
 
 
bu ¡<ciz-i n<-tüv<n ey<let-i Bosna’da k<’in Hersek sancağında v<"i¡ "a~aba-i İstolça’da 
*<ned<n-ı "ad!mden Derv!$ Beg’i+ ~ulbünden "adem-nih<de-i ~aqn-ı cih<n olup cümle 
ta¡allu"<t-ı ç<ker<nemle ber<ber devlet-i ¡aliyye-i ebediyyü’d-dev<mı+ "ul  ve kölesi ve 
eben ¡an cedd w<t-ı $evket-sim<t-ı qa{ret-i p<di$<h!ni+ bende-i direm-*ar!desi oldu%um 
q<lde esba" Hersek v<l!si merq>m ¡Al! Pa$a’nı+ dev<t-d<rlı" ve bir müddet mühür-d<rlı" 
*idmetlerinde isti*d<m ve ba¡dehu serd<r-ı ekrem devletlü ri¡fatlü ‘Ömer Pa$a qa{retlerini+ 
me’m>riyyet-i müsta"ille ile ey<let-i mewk>reye te$r!fleri heng<mında serd<r-ı mü$<rün 
ileyh |arafından Hersek sancağında Mostar "a~abasını+ nüf>s taqr!rine me’m>riyetle be-k<m 
buyurulara" $!r<ze-i aqv<l-i ç<ker<nem "ar!n-i ni]<m ve d!b<ce-i bendeg<nım reh!n-i inti]<m 
iken n<geh<n  
 

ve eyye na¡!m l<-yükeddiru-hu’d-dehru 7  
 

mı~ra¡ı mefh>munca bir |a"ım fesede-i fecere-i d>za*-"ar<rı+ i$¡<l-i n<’ire-i fes<d ile ]uh>r 
eden <te$-i iqtil<l qasbe’l-"aderi’l-ilahiyye bu ¡<cizi da*i girift<r-ı beliyye ederek bir sene 
müddet mi"d<rı "ara"ol altında maqb>s ve bir iki sene da*i Burusa-i %am-fers<da 
me’m>riyyet-i i"<metle renc ü miqnete me’n>s oldu"dan ~o+ra ¡<lem-$üm>l olan merqamet 
ü $efa"at-ı qa{ret-i ]ıllu’llah! ve ¡in<yet-i b!-%<yet-i cen<b-ı $ehin-$<h! ile "ayd-ı %urbetden 
reh< ve der-b<r-ı $evket-"ar<rda <r<m u isk<n edip lehü’l-qamd m<’il-i iktis<b-ı  
 
 
[4] 
 
 ¡ilm ü kem<l ve ez her cihet <z<de-i "ayd-ı mel<l oldum x<niyen i$bu mevz>n olan 
sergüwe$t-i fa"!rdir ki felek-zedeg<n-ı dehr olan i*v<na m>cib-i in$ir<q-ı der>n ve 
müstevcib-i tesell!-i dil-i maqz>n olma" üzere m<nend-i le’<l! na]ma alınmı$dır x<lixen <*ir-
i ibtil<mız ve c<lib-i sür>r-ı b!-intih<mız olaca" q<l-i per!$<n-aq"ardır ki bu ser-güwe$tden 
~o+ra vezn-i <*ar ile na]m u bey<n "ılınmı$dır. 

                                                 
7 Herhangi bir saadeti, huzuru zaman bozamaz. (mealen: Herkesin bir hesabı varsa 
Allah’ın da bir hesabı vardır; ağlatan Allah yine güldürür) 
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Der Tevq!d-i B<r! ¡Azze ;<nehu1 
Qamd-i b!-qadd ol _ud<’yad<’im< 
K’eyledi kevni ¡ademden r>-nüm< 
 
éudretiyle *al"-ı <dem eyledi 
Nüs*a-i kübr<yı ¡<lem eyledi 
 
Cism-i <demde urup k<’in<t 
Eyledi va{‘-ı qav<ss-ı müdrik<t 
 
Ba*$ edip ol w<t-ı p<k-i muqte$em 
Çe$me b!ni$ g>$a ı~g< enfe $em 
 
Lemse me’m>r eyleyip cümle teni 
Wev" verdi hem deh<na ol &an! 
 
Eyledi anlarla tezy!n-i beden 
Ol Qak!m ü ol Ker!m ü Zü’l-minen 
 
Mülk-i tende "albi "ıldı ta*tg<h 
R>hu ol ta*t üzre itdi p<di$<h 
 
¡A"lı ol $<hı+  vez!r-i ekberi 
S<’ir a‘{< bende-i ferm<n-beri 
 
Nu|fe-i n<-ç!zden Rabb-ı vaq!d 
B!-‘aded ı"l!mler "ıldı bed!d 
 
İstedikçe maqv ider ixb<t ider 
Yo" $er!ki kendisi bi’w-w<t ider 
 
Cümle tert!b<t-ı ¡<lem b!-"u~>r 
Ni¡mew< ~un¡-ı qud<vend-i %af>r 
        [5] 
Qikmetinde "udretinde b!-mix<l 
Bir qak!m-i l<-yen<m u l<-yez<l 
 
Birliginde olunur mı %ayrı reyb 
éad ta¡<l< $<nehu ¡an külli ayb 

                                                 
1 Fâ‘ilâtün fâ‘ilâtün fâ‘ilün 

Der \al<t u Sel<m Ber-Mef*ar-ı  
Cümle En<m 

Hem res>line ~al<tile sel<m 
Ol qab!b-i mücteb< fa*rü’l-en<m 
 
¡İllet-i g<’iyye-i *al"-ı cih<n 
Raqmet-i maq{-ı _ud<-yı müste¡<n 
 
é<be "avseyni+ $eh-i ¡<dil-teri 
İns ü cinni+ reh-nüm< vü reh-beri 
 
N>r-ı ¡ayn-ı evvel!n u <*ir!n 
Aqmed-i mu*t<r zeynü’l-mürsel!n 
 
Hem da*ı etb<¡ına vü ens<bına 
=line  evl<dına  a~q<bına 
 

Der Maq<mid-i ;<h-ı Cih<n Qazret-i El-
&<z! ¡Abdü’l-Mec!d _<n _allede 
Mülkehu M<d<mü’d-devr<n 
;<h-ı ¡<lem qa{ret-i ¡Abdü’l-mec!d 
Qa"" ta¡<l< eylesin ¡ömrin mez!d 
 
Taqt-ı $evket üzre ol $<h-ı en<m 
Müsted<m olsun il< yevmi’l-"ıy<m 
 
Görmesin mir’<t-ı "albi i%bir<r 
Fey{-i b<"! ile olsun t<b-d<r 
 
Gelmedi çün devre böyle <fit<b 
Olmadı hiç böyle ‘<lem k<m-y<b 
  
Bu ser<y-ı köhne-i efl<k-b<m 
Buldu devrinde ni]<m u inti]<m 
 
B<%-ı devlet ¡adli ile t<ze-ter 
Munta]am ma‘m>r u *urrem ser-te-ser 
 
\olsa da b<ğında edn< bir neb<t 
Yine verir <b-ı lu|fı nev-qay<t 
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¡=rı{ olsa bir güle pejmurdeg! 
Yine iqs<nıyla bulur zindeg! 
       [6] 
V<rid olsa bir der>na i%bir<r 
R>zg<r-ı ¡adli eyler t<rum<r 
 
Olsa da devrinde bir dil yarası 
Bulunur elbette anı+ ç<resi 
 
Bendeg<nı+ r<qatın ister müd<m 
Raqm u e$f<"-ı $eh-i D<r<-%ul<m  
 
İstemez bir kimsede olsun mel<l 
¡Adl ü d<d-ı d<ver-i dery<-nev<l 
 
C<-be-c< <x<r-ı *ayr<t-ı cel! 
S<ye-i $<h<nesinde müncel! 
 
¡Adli devr<nında oldı <$ik<r 
R<qat u <s<yi$-i d<rü’l-"ar<r 
 
Na%me  =g<z!-i  Medq-i  \adr-ı  Cih<n  
Feq<metlü Devletlü Es-Seyyid  Meqemmed 
Em!n  ¡=l! Pa$a 
Hem da*ı ol d<ver-i r>y-ı zem!n 
Eylemi$ her *idmete ehlin "ar!n 
 
L<yı"ı vech üzre "ılmı$ inti*<b 
Bendeg<nı+ ol $eh-i ¡<l!-cen<b 
 
Hep mükemmel munta]am seyf ü "alem 
H!ç birine vermesin Mevl< elem 
 
Eylemi$ bir =safı ~adr-ı cih<n 
Fa*r ider w<t-ı güz!niyle zam<n 
 
Öyle bir w<t-ı ker<met-i"tir<n  
éalır =~aflar yanında n<-tüv<n 
 
Bende-perver Bermek!-*ul" u ~ıf<t 
Qall-ba*$-ı mü$kil<t-ı k<’in<t 
 

Bu ¡Al!-fen ü Fel<|>n-i$tih<r 
P<k-|ıynet w!-kerem ¡<l!-teb<r 
 
_<k-p<yi mültec<-yı *<~ u ¡<m 
Ref’eti <s>deg!-ba*$-ı en<m 
 
Ya‘ni ¡=l! Pa$a-yı qikmet-sem!r 
Ne gelir mixli ne gelmi$ bir vez!r 
 
Qa" ta¡<l< eylesün ¡ömrin ziy<d 
S<yesinde cümle ¡<lem oldu $<d 
         [7] 
Der  Medq-i  Vükel<-yı Sal|anat-ı 
Seniyye 
Hem da*i s<’ir mü$!r<n-ı ¡i]<m 
Cümlesi <s>deg!-ba*$-ı en<m 
 
éudsiy<n-me$reb kex!rü’l-mekrümet 
&onceh<-yı gül-sit<n-ı sal|anat 
 
Dil-nüv<z<n-ı sem<*at-<fer!n 
Ç<re-s<z<n-ı meh<mm-ı ¡<lem!n 
 
M<hir ü d<n< ric<l-i mülhem>n 
\<dı"!n-i d!n ü devlet ecma¡>n 
 
Qa" bağı$lasın o $<hı ¡<leme 
Ol ¡am!mü’l-lu|f u r>q-ı ¡<leme 
 
Görmesin h!ç birisi r>-yı cef< 
S<ye-i $<h<nede sürsün ~af< 
 
Ba*tiy<rız ba*tiy<rız ba*tiy<r 
Çün Qa" itdi bu zam<nda bizi var 
   
Maqv olup devr<ndan fers>deg! 
Buldu %amlardan cih<n <s>deg! 
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     Der =g<z-ı Ma"~>d 
İ$te ne q<cet bu ¡abd-i b!-nev< 
Olmu$ idim derd-i çe$me mübtel< 
 
S>-be-s> derm<n ederdim cüst ü c> 
Ağlar idim çağlar idim hem-çü c> 
 
Ço" |ab!b<n etdi tert!b-i dev< 
Derdim efz>n oldı q<cet n<-rev< 
 
Bir bel<-yı a¡]<ma oldum es!r 
Varımı ~arf eyledim "aldım fa"!r 

 
Ye’s içinde b!-am<n u n<-üm!d 
Renc ü miqnet gün-be-gün oldu mez!d 

 
Rü’yet-i aqb<bdan oldum cüd< 
Dest-g!rim "almadı ill< _ud< 
 
=meden-i Be$!r-i Gayb Ve Reh-Nüm< ;üden-i 
> Be-reften-i Fa"!r Der _aste-*<ne2 
N<geh<n bir *o$-nüv!d-i müjde-res 
&aybdan g>$-ı fa"!re verdi ses 
 
Dedi kim ey derd-mend ü müsteh<m 
Niçün ağlarsın gice gündüz müd<m 
            [8] 
Dutmadı+ mı ¡<lem içre bir exer 
Bir mek<n-ı b!-mix<l ü mu¡teber 
 
Bir hev<sı m<ye-ba*$-ı ¡ömr-i N>q 
Bir zem!ni misk ü ‘anber b<dı r>q 
 
Bir gub<rı t>tiy<-yı çe$m-i c<n 
Bir nüm>ne-<ver-i d<rü’l-cin<n 
 
Her yanı seyr<n-g<h-ı q>r-ı ¡ayn 
=b-ı p<ki menba¡-ı m<’-i ma¡!n 
¡=lem-i düny<da bir d<rü’n-na¡!m 

                                                 
2 Gayb Müjdesinin Gelmesi Ve Fakirin 
Hastane’ye Gitmesi İçin Yol Göstermesi 

Mixli seb"at etmemi$ *ayr-ı ¡a]!m 
 
V<l!de Sul|<n anı itmi$ bin< 
Olma%için n<’il-i lu|f-ı _ud< 
 
Ya¡ni Ye+i-b<ğçe *asta-*<nesi 
Derdmend<n u gar!b<n l<nesi 
 
Der Wikr ü Med<yiq-i Me’m>r!n-i  
_asta-*<ne 
Anda me’m>r eylemi$dir üç |ab!b 
Q<wı" u k<mil ü ed!b hem leb!b 
 
M!r Aqmed birisi "<’im-ma"<m 
Biri İsm<¡!l Efendi be-n<m 
 
Hem civ<n!-i mah<ret-<zm>n 
Bir qek!m-i ¡Îsev!-i wü-fün>n 
 
İ$bu üç do"tor-ı Efl<|>n-mix<l 
İhtim<m üzre olup r>z u ley<l 
 
Ba"mada bay u fa"!re b!-¡iva{ 
Ellerinden "urtulur yo" bir mara{ 
 
C<nı ecz<cıları $!r!nce c<n   
Her elem d<r>sı anda r<yg<n 
 
Da*i cerr<q<nı vardır b!-na]!r 
Her birisi merhem-i "alb-i kes!r 
 
N<mıdır cerr<q-ba$ını+  _al!l 
Ol semiyy-i cedd-i maqb>b-ı cel!l 
 
Hem mu¡<vinler da*i var *urde-b!n 
Evvel ü x<n! iki w<t-ı güz!n 
 
Birini+ ismi Rı{<-yı ">t-ı c<n 
Ol birini+ Aqmed-i c<n-ı cen<n 
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Birisi nev-sünbül-i b<ğ-ı kem<l 
Ol birisi bülbül-i $!r!n-ma"<l 
       [9] 
_astalar a%ası İbr<h!m A%a 
_idmetinde merd-i ~<qib-i¡tin< 
 
Hem sülükcisi iki Aqmed Nec!b 
Her birisi k<mil ü m<hir ü ed!b 
 
F<{ıl u yekt< wev<t-ı wü-fün>n 
Yesserallahu lehüm m< ye$teh>n 3  
 
Eylemi$ *udd<mı d<men der-miy<n 
_idmete <m<de r>z<n u $eb<n 
 
Devr-i _<n ¡Abdü’l-mec!d’dir bu zam<n 
Buldu düny<lar bel<lardan am<n 
 
Ta~m!m-Kerden-i Fa"!r Be-‘Az!met-i  
_aste-*<ne 4 
Çünki bu teb$!ri duydum derdmend 
Verdi lewwet c<nıma m<nend-i "and 
 
A*w  edüp  im<mdan  ¡ilm  ü  *aber 
Ol ma"<ma eyledim ¡azm-i sefer 
 
Qa""ıma $ükr eyleyip gidermi$em 
M!r Rif’at "onağına gelmi$em 
 
Ya¡ni ol ehl-i kerem ibnü’l-vez!r 
V<l!-i Hersek vez!r-i b!-na]!r 
 
¡Al!  Pa$a  n<m-d<r-ı  r>zg<r 
Raqmet-i Qa" r>qına olsun nix<r 
 
Ben da*ı idim o m<hı+  bendesi 
Lu|fını+ iqs<nını+ $ermendesi 
 

                                                 
3 Allah, onların arzu ettikleri şeyi 
kolaylaştırır. 
4 Fakirin Hastaneye Gitme Kararı Alması 

Etmi$em beyt>tet anda ol gice 
Far" etmezdim bu gün mi ya gice 
 
A%la$ıp aqv<lime aqb<bımız  
Kalmamı$dı a%lamakdan t<bımız  
 
Y<nıma ferd<sı ol w<t-ı güz!n 
Lu|f idüp "atmı$ iki ni¡me’l-"ar!n (?) 
 
R>-be-r<h etmi$ beni pay|on ile 
Ağlamı$ ardımca %amdan *>n ile 
 
=meden-i Fa"!r be-_asta*<ne ve 
Mu¡<yene Kerden-i @ab!b<n-ı _asteg!-i Ū5 
Bir de geldim B<reka’ll<hi’s-sel<m 
Yüz "at a¡l< duydu%umdan ol ma"<m 
 
Fer$ olundu taqtıma nerm!n fir<$ 
Yatdım anda n<zik<ne b!-tel<$ 

        [10] 
Ba$ladılar *idmet-k<r<n *idmete 
N<’il oldum qamdülillah devlete 
 
Geldiler ol üç wev<t b<-vif<" 
Derdimi ke$f etdiler bi’l-ittif<" 
 
Eylediler çün müd<v<ta $ür>¡ 
Ben da*i etdim i|<¡at b<-*u$>¡ 
 
\ad xen< B<ri _ud<’ya ~ad xen< 
Az va"itde rencden buldum $if< 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
5 Fakirin Hastaneye Gelmesi Ve 
Tabiplerin Onun Hastalığını Muayene 
Etmesi 
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Çe$m Kü$<den-i Fa"!r ve Qayr<n M<nden Ez 
Müd<v<t-ı Çün!n Derd-i ¡A]!m Ve Du¡< 
Güften be-_ul>s-ı Cen<n6  
Gözlerim açdım dedim M>s< mıdır 
Y< beni iqy< eden ¡Īs< mıdır 
 
Y< ker<metdir bu y<*ud mu¡cize 
¡=fiyet-ba*$ eyleyen bu ¡<cize 
 
Didiler kim bende-i $<h-ı cih<n  
Ümmet-i *<~-ı res>l-i müste¡<n 
 
M!r Aqmed n<mda$-ı fa*r-ı kül 
Gül-sit<n-ı ma¡rifetde %once gül 
 
Ağladım ol dem feraqla z<r z<r 
Secde-i $ükr<ne "ıldım ibtid<r 
 
B<rg<h-ı Qa""’a b<-¡ayn-ı "ad!r 
Ba$ladım *ayr du¡<ya bu fa"!r 
 
Didim ey raqm<n u sübq<n u "ad!r 
Ey cem!¡-i k<’in<ta dest-g!r 
 
Ey _ud<vend-i kerem-k<r u mu¡!n 
Müstec!bü’d-da¡ve Rabbü’l-¡<lem!n 
 
İbtid< ol p<di$<h-ı a¡]<mı 
Ol ¡am!mü’l-lu|f u r>q-ı ¡<lemi  
 
Sal|anat taqtında eyler ber-dev<m 
Cümle ens<bıyla t< r>z-ı "ıy<m 
 
X<niyen merq>mun maf>run leh< 
Ol fer!de gevher-i ¡<lem bah< 
 
 
 

                                                 
6 Fakirin Gözlerinin Açılması Ve Böyle 
Büyük Bir Derdin Tedavisine Hayran 
Kalması Ve Yürek Temizliğiyle Dua Etmesi 

V<lide Sul|<n-ı firdevs-<$iy<n 
Raqmeti+  b<ğında olsun $<dum<n 
 
Da*ı bu cümle wev<t-ı b<-himem 
Ber-mur<d olsun il<h! dem-be-dem 
                        [11] 
Qamdü’lillah qamdü’lillah bi’d-dev<m 
Bi’d-du¡<i’l-*ayri "ad temme’l-kel<m7  
 
éa~!de-i U*r< Der Bey<n-ı _ur>c-
Kerden-i Fa"!r Ez _asta*<ne ve Girift<r 
;üden Be-Mu|<lebe-i A~q<b-ı Duy>n 8 
Çı"ıca" müddet-i *asta*<ne 
S<limen geldim efendim *<ne9 
 
Def¡ olup ¡<rı{a-i cism<n! 
Geldi amm< elem-i r>q<n! 
 
Dört |arafdan ü$üp a~q<b-ı duy>n 
Etdiler l!k beni z<r u zeb>n 
 
Sebzev<t!den olup dil renc>r 
&am-ı "a~~<b ba$ımda sa|ur 
 
Pi$irir c<nımı ¡a~f>r-mix<l 
Revgan-ı derd ü bel<-yı ba""<l 
 
A~ılır  a~ılası  n<n-fur>$ 
Ya"ma isteyerekden vere %uru$  
 
Bir |araf "albi "ara kömürcü  
Gösterip defterin ister borcu 
 
Bir |arafdan da du*<n!-beçe   
Veled-i "albime urmı$ pençe 
 
                                                 
7 Güzel, hayırlı duayla söz tamam 
olsun. 
8 Fakirin Hastaneden Çıkması Ve 
Alacaklıların Borçlarını İstemesi İçin 
Son Kaside 
9 Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 
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\<qib-i  *<n bel<lar  ba$ı 
Getirir d!deye "anlu ya$ı 
 
Bir iki gelmese günde olamaz 
éaçarım gah! arar da bulamaz 
 
İçdiği "ahveyi etse ta¡d<d 
Qa""ını almı$ olurdı ber-b<d 
 
éoca dest<rı ~arıp "oca sere 
@o"unur xı"leti ¡a"l-ı be$ere 
 
İkide birde "apuda çat çat 
Derdile "<metim itdi iki "at 
 
Bunları ~avdırara" gitdi yüzüm 
@<"atim bitdi "ı~ıldı bo%azım 
 
Ararım ta~fiye-i ~avta ¡il<c 
O da na"d-i a"çeye olmı$ muqt<c  
 
Gine bir derd ü bel<ya dü$düm 
Neydecek neyleyecekden $a$dım 
                    [12] 
Ne bel<dır ne cef<dır ne ew< 
Qasbun-Allahu ta¡<l< ve kef<10 
 
N’ideyim ehl-i hüner k<rı budur 
Anları+ ba*t-ı sefeh11-k<rı budur  
 
=meden-i Gür>h-ı Mekr>h-ı Mewk>r  
Ve Mu|<lebe Kerden-i Ī$<n  
Cev<b D<den-i Fa"!r 12 
Cümlesi dün gice çaldı b<bım 
éor"udan "almadı c<nda t<bım 
 

                                                 
10 Allah, bize yeterli ve kâfîdir. 
11 “sifeh” biçiminde harekelenmiştir. 
12 Söz Konusu Kötü (İğrenç) Güruhun 
Gelmesi Ve Onların Talebi Ve Fakirin 
Cevabı 

Gel  efendi dediler  meyd<na 
A"çemiz  eyle  ed<  kül*<na 

 
Didim ey ehl-i kerem aqb<bım 
Himmetiyle çevirin |olabım 
 
Var bu heng<mda bir ma"~>dum 
Niyyet-i *ayr emel-i pür-~>dum 

 
E$k dery< dil-i i$keste gemim13 
B<d-b<n <h u süt>nı "alemim 
 
N<*ud< %am elemim serm<ye 
Seferim var beled-i ma¡n<ya 

 
Lu|f idi+ himmet edi+  hey c<nım 
Umarım  k<r  iderim  sul|<nım 
 
Bu sefer y< batarım y< çı"arım 
Ç<re !f<-yı duy>na ararım 
 
;imdi yo"dur ey efendim n’ideyin 
Geli+  i$te |opu%umdan "azıyın 
 
G>yiy<  böylece  itdim  ir{< 
Verdiler  d<%-ı  der>nı  im{< 
 
_ay<l D!den-i Fa"!r ve Müte$ekkil- 
;üden be-Env<¡-ı E$k<l14 
G>yiy< ol gice yatdım uyudum 
Vehmden g<h küçüldüm g<h büyüldüm 
 
Fındı%a be+zedi g<h! ~ığarım 
Döndü min<reye g<h! girerim 
 
 

                                                 
13 Beyit farklı biçimde harekelenmiştir. 
Anlam gereği yukarıdaki biçimde 
okumayı tercih ettik. 
14 Fakirin Hayal Görmesi Ve Çeşitli 
Şekillere Girmesi  
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Aldı <%>$a beni baqr-ı *ay<l 
Pupa gitdim okuyara" mav<l 
 
G<h qamm<l olup g<h em!r 
G<hi g<z! vü geh! oldum es!r 
 
G<hi de $ekl-i zen<na girdim 
&once-gülh<-yı zam<na girdim 

     [13] 
G<h "ıranta olara" g<h o%lan 
_al" ü$üp ardımıza oldı rev<n 

 
Hep *ay<l<t-ı der>num sebebi 
Ben ise M!r Rı{<y! Çelebi   
 
Mücessem ;>den-i éuv<-yı B<|ıne  
ve İsti$<re-i Fa"!r Ez-Î$<n15 
Kürsi-i serde olan cümle "uv< 
Hep mücessem görinüp geldi ba+a 

 
Didim ey far"-kün<n (?)-ı c<nım 
;em¡h<-yı ser-i b!-derm<nım 
 
Var mı bu derdimize bir ç<re 
=h v<h oldı yüzümüz "ara 

 
Vehm geldi dedi ey b!-ç<re 
Bu bel<dan sa+a yo"dur ç<re 

 
Q<fı]ama geldi atıp bir ta"la 
Didi  iqs<n-ı  zam<n[ı]  bekle 

 
Geldi d<r<tile ber-*<-yı *ay<l 
Dedi bu derde $if< emr-i muq<l 

 
Fikr de geldi "alıp $ub>de 
Ye’sde "aldım o dem fers>de 
 
 

                                                 
15 İçteki Kuvvetlerin Cisimleşmesi Ve 
Fakirin Bunlarla İstişare Etmesi 

Bir de geldi *ıred-i $<h-ı qav<s 
O  be$<retle  iden  c<nı  *al<~ 
 
Lu|f ile geldi buyurdı o be$!r 
Ey bel< vü miqene olmı$ es!r 
 
Ne içün bunca %am u end!$e 
Var iken $<h-ı mek<r!m-p!$e 
 
Var iken $ems-i ¡ad<let-güster 
Var iken m<hir cel<det-pister 

 
Emn ile zinde "ılan devr<nı 
Pür  iden  lu|f  ile  !n  u  <nı 
 
O kerem-k<r u meded-k<r vaq!d 
;evket ü $<nıyla düny<da fer!d 
 
Ba*tiy<r ¡Abd u Mec!d-i &<z! 
‘Ar$-ı  b<l<ya  çı"an  <v<zı 

 
C>d-ı $<h<nesini eyle pen<h 
Lu|f u iqs<n ider in$<-Allah 

 
;übhe mi vardır ey< üft<de 
Bu  bel<dan  da  ider  <z<de 

   [14] 
Y< seni bir i$e me’m>r eyler 
Ba$"a ~>retle ya me’c>r eyler 
 
Y<hud iqs<n eder iqs<n üzre 
;<hdır çünki o $<h<n üzre 
 
S<yesinde bütün ¡<lem $<d<n 
Sen da*ı "almayaca"sın giry<n 
 
éurtulursun bu fel<ketlerden  
G>$e-i %amda sef<letlerden 
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Yalvaralım hem<n Allah’ımızı 
Var ede var $ehin-$<hımızı 
 
Y< il<h! be-qa""-ı fa*r-ı cih<n 
Be-qa""-ı "adr-i cel!l-i éur’<n 
 
Be-qa""-ı ¡ar$-ı ‘az!m-i melek>t 
Be-qa""-ı fer$-i ces!m ü ceber>t 
 
D<’im< ol $eh-i $<h<n-ı ¡a]!m 
O ker!m ibn-i ker!m ibn-i ker!m 

 
Sal|anatda ola $<d u *and<n 
Cümle evl<dıyla m<d<m-ı zam<n 

 
T<r!*-i Man{>me  

Ma"~adım idi du‘<-yı $ehriy<r-ı k<m-k<r 
;ükr ola Rabb’ım müyesser itdi qasbe’l-i"tid<r 

@>|i-i |ab¡ımda peyd< eyledi nu|"-ı fa~!q 
Sükker-i lu|f-ı $eh-i dery<-nev<l-i r>zig<r 
 
Devr-i ¡adl-<r<-yı Sul|<n Süleym<n-$evkete 
¡=ciz<ne bendem ihd< eyledim bir y<dig<r 
 
Armağanı m>r-ı kem"adri+ olur p<y-ı cer<d 
¡Ayb olunmaz y< anı+ da ol "adar ma"d>rı var 
 
Bi+ iki yüz yetmi$ iki s<l-i ferru*-f<lde 
Eyledim itm<m edip $ükr ü sip<s-ı ~ad hez<r 
 
Zeyl Der-Medq-i İstanbul-ı ¡Av<lim-$üm>l16 
;ehr-i İstanbul ~aqr<-yı cin<n 
=b-ı r>y-ı cümle büld<n-ı cih<n 
 
B<ğ-ı ¡<lemde ~orarsan qa"çası  
P<di$<h-ı ¡<lemi+  *<sba%çesi 
 
 
 

                                                 
16Âlemleri Kapsayan İstanbul Övgüsünde 
Ek 

Ehl-i ¡irf<n ile |olgun her yeri 
Te$neg!-i cehlden herkes ber! 

     [15] 
@ıfl-ı ebced-*ˇ<nlar nükte-$in<s 
=$in<-yı fenn-i !h<m [u] cin<s 
 
¡Ar~a-i ¡Araf<tda at oynadır 
@a$ranı+ bir müft!sini donadır  
 
Allah Allah bu ne $ehr-i b!-mix<l 
Menba¡-ı ‘ilm u muq!t-i her kem<l 
 
Her |arafdan g>$a v<rid y< <*! 
\avt-ı wev"-<r<-yı *idem<tı  
 
V<~ıf<n va~fında olmu$dur "<nı| 
Çünki ~ı%maz *<meye baqr-ı muq!| 
 
Her çi *ˇ<h! y<b! der>nest l<17 
\<nehallahu Ta¡al< ¡an bel<18 
 
;imdi Qa""’a eylerim $ükr-i hez<r 
Maq{-ı *ayr imi$ ba+a terk-i diy<r 
 
Bunda tan]!m eyledim aqv<limi 
Bunda gördüm p<di$<h-ı ¡<lemi 
 
Eyledim bunda biraz kesb-i kem<l 
Bunda "ıldım def¡-i keder ü mel<l 
 
@a$rada "alsaydım i$te bu sefer 
;übhe yo"dur "alur idim b!-ba~ar 
 
Cümle düny<ya budur d<rü’l-am<n 
Eyleme b!h>de seyr<n-ı cih<n 
 
Yalvarırım d<’im< yaradanımı 
Va¡desinde bunda alsun c<nımı 

                                                 
17 Her ne istersen bulursun, onda yok 
yok. 
18 Allah, onu belalardan korusun. 



 165 

Esba" Hersek v<l!si merq>m ¡Al! Pa$a’nı+ 
maqd>mu rif¡atlü Rüstem Rif¡at Beg 
Efendi’ni+  bu man{>meye söylediği t<r!*dir 
 
Çı"dı dü-$a"" "alemden bu mücevher t<r!* 
Sa+a *urrem ola bu nev-exeri+  M!r ¡Al! 

       sene 1272 
   
Mekt>b!-i ~adr-ı ¡<l! *ulef<sından esba" 
Hersek v<l!si merq>m ¡=l! Pa$a’nı+ [16] 
qaf!di ¡=rif Qikmet Beg Efendi’ni+ t<r!*-i 
bel!gleridir 
 
Qabbew< devr-i $ehin-$<h-ı zam<n ¡Abd-ı Mec!d 
Ni¡mew< ¡a~r-ı hum<y>n-ı ma¡<l!- ¡unv<n 
 
S>-be-s> gelmede enh<r-ı ma¡<rif c>$a 
¡A|a$-ı cehli müzeyyel olmada <b-ı ¡irf<n 
 
P!r-i ~ad-s<le-i cühh<lde edüp kesb-i hüner 
Oldılar *ikmet u ¡irf<nda ¡ad!mü’l-a"r<n 
 
Cümleden i$te Rı{<’!-i ma¡<rif-perver 
Va"t-i p!r!de çı"ıp $<¡ir-i yekt<-yı cih<n 
 
İtdi in$<d bu z!b< exer-i pür-güheri 
Dikdi taqs!n ola meyd<n-ı fe~<qatda ni$<n 
 
Öyle bir q>b exer-i b!-bedel ü yekt< kim 
Etmemi$ m<der-i devr<n ¡ad!l!n ity<n 
 
Söyledim |ab¡ına qikmet bu mücevher t<r!* 
Bu exer hem-çü "amer $a¡$a¡a-<r<-yı zam<n 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Müsta¡idd<n-ı @alebe-i ¡Ul>mdan Mostarlı 
Maqm>d Qamd! Efendi’ni+ Ta"r!{i 
 
Müjde-res oldı ba+a b<d-ı ~ab< nev-exerinden ¡Al! Rı{<  
Beg 
¡I|r-n<k oldı cih<n qa" bu ki b>y-ı hünerinden Qa" ide 
müb<rek 

 
 

Müsta¡idd<n-ı @alebe-i ¡Ul>mdan İstolçev! Aqmed 
Niy<z! Efendi’ni+ Ta"r!{i 

Bu nev-ser-güwe$ti+  oldu ¡Ali Rı{< Beg 
Ser-i cümle dost<ne cevher gibi müb<rek 
 
 
 
 
 
éad rattebet ve tab’aat hewe’l-mecelle’l-
lat!fe bi-ma¡rifeti’l-fa"!r l< raqmeti 
Rabbihi’l-"ad!r Aqmed Niy<z! Efendi El-
İstolçev!19              

 Sene 1275 (?)                    
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
19 Bu güzel mecmu‘a fakir İstolçalı 
Ahmed Niyazi Efendi (Yüce 
Rabbimizin rahmeti üzerine olsun) 
marifetiyle hazırlanmış ve basılmıştır.  
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